3
Here is love, vast as the ocean,
loving kindness as the flood:
when the Prince of Life, our Ransom,

shed for us His precious blood.
Who His love will not remember?
Who can cease to sing His praise?

He can never be forgotten

throughout heav'n's eternal days.
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On the mount of crucifixion
fountains opened deep and wide;
through the floodgates of God's mercy
flowed a vast and gracious tide.
Grace and love, like mighty rivers,
poured incessant from above,
and heav'n's peace and perfect justice
kissed a guilty world in love.

Y Rhagarweiniad | The Introduction

Gweinidogaeth y Gair | Ministry of the Word



Y Briodas | The Marriage
Yr Addewidion | The Vows
Y Rhoiy Modrwyau | The Giving of the Rings
Cyhoeddiad y Briodas | The Proclamation of the Marriage

Darlleniad | Reading
Mi gerddaf gyda thi gan Bethan Wyn Jones

Mi gerddaf gyda thi dros lwybrau maith,
A blodau, can a breuddwyd ar ein taith;
I "th lygaid syllaf i a dal dy law:

Mi gerddaf gyda thi, beth bynnag ddaw.

Mi gerddaf gyda thi pan fydd y lloer
Fel llusern yn y nen ar noson oer.
Addawaf i ti'n ghalon i yn llwyr:

Mi gerddaf gyda thi drwy oriau’r hwyr.

Mi gerddaf gyda thi drwy weddill f'oes,
Pan fydd yr haul ar fryn neu'r dyddiau’'n groes;
A phan ddaw'r alwad draw, pwy wyr pa awr,
Mi gerddaf gyda thi i'r freuddwyd fawr.



English Translation

I will walk with you though the road be long,

And set forth with a flower, a dream, a song.

| take your hand, look in your eyes and know
| will walk with you anywhere you go.

| will walk with you when the full moon'’s light
Is like a lantern in the coldest night.
| promise you my heart, entire and all,
| will walk with you as the shadows fall.

| will walk with you all the years ahead,
On sunlit hills and when the sun has fled.
And when our call is heard, its hour unguessed,
I will walk with you through the lands of rest.

Gweddiau | Prayers
Cymraeg

Ein Tad,

Yr hwn wyt yn y nefoedd,
Sancteiddier dy enw; deled dy deyrnas;
Gwneler dy ewyllys;

Megis yn y nef, felly ar y ddaear hefyd.
Dyro inni heddiw ein bara beunyddiol,
A maddau i ni ein dyledion,

Fel y maddeuwn ninnau i'n dyledwyr.
Ac nac arwain ni i brofedigaeth;
Either gwared ni rhag drwg.
Canys eiddot ti yw'r deyrnas, a'r gallu a'r gogoniant,
yn oes oesoedd.

Amen



English

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy name; thy kingdom come,
thy will be done,
on earth as it is in heaven.

Give us this day our daily bread.

And forgive us our trespasses,
as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

For thine is the kingdom,

The power and the glory,

For ever and ever.

Amen.

Y Bendith | The Blessing

Arwyddo'r Ddogfen Priodas | The Registration of the Marriage
Shane & Shane - Is He Worthy

Gorymdaith Ymadael | Recessional and Exit
Mendelssohn's Wedding March


http://www.tcpdf.org

